
Parámetro

Comprobación antes de utilizar

el dispositivo

Fuente de alimentación: 90V~250V AC
Max. Load: 2200W/10A o 3520W/16A
Wi-Fi estándar: 2.4 GHz b/g/n
RF:433Mhz
Material: ABS V0
Tamaño: 88x38x22mm

Su Smartphone o Tablet se ha conectado    
a una WiFi 2.4G con Internet.
Tienes el WiFi PWD correcto.
Su teléfono inteligente o tableta debe
tener acceso a APP Store, Google Play.
Su router tiene MAC abierta..

ES Descargar la APP Alfa Dyser

Escanee el código QR o descargue 
Alfa Dyser en App Store o Google Play.

Guía de usuario

Encendido.

Principio de funcionamiento ON/OFF:
Los aparatos conectados 
funcionan/se detienen 
a través del encendido/apagado de 
los cables.

If you have Alfa Dyser account,just 
log in.

Si ya la tiene, inicie sesión. 

Busca la aplicación "Alfa Dyser".

Método de conexión Wi-Fi 

        (Solo para MS-101/MS-101WR)

＊Nota: El Interruptor WiFi debe ser 
alimentado por los cables N y L.

4.3 Instrucción de cableado de luces.

4.2 Instrucciones de cableado de
la lámpara de techo.

4.1 Instrucciones de cableado del aparato.

CONTROLADOR WIFI
WIFI SMART SWITCH

CONTROLADOR DE WI-FI

Parameter

Check list before using

the device

Power Supply: 90V~250V AC
Max. Load: 2200W/10A or 3520W/16A
Wi-Fi Standard: 2.4 GHz b/g/n
RF:433Mhz
Material: ABS V0
Size: 88x38x22mm

Your smart phone or tablet has connected 
to a 2.4G WiFi with internet.
You have the correct WiFi PWD.
Your smart phone or tablet must have
access to APP Store, Google Play.
Your router is MAC-open.

EN Download Alfa Dyser APP

Please scan the QR code or download 
Alfa Dyser on App Store or Google Play.

User Guide

Power up.

ON/OFF operating principle:
The connected appliances work/stop 
through live wire power on/off.

If you have Alfa Dyser account,just 
log in.

Register an Alfa Dyser Smart 
account.

Start with “Alfa Dyser”App.

Wi-Fi link method 

        (Only for MS-101/MS-101WR)

Mantenga pulsado el botón durante 
unos 7 segundos hasta que el LED 
verde de WiFi parpadee rápidamente.

Entre en la aplicación, pulse "+" 
en la parte superior derecha de 
la página para entrar en conexión 
a la red.

Hay dos métodos de conexión a la red                
(modo normal y modo AP). El modo 
normal es el predeterminado. Los 
usuarios pueden tocar la esquina 
superior derecha para cambiar el 
método de conexión a modo AP.

Por favor, asegúrese de que la luz 
indicadora del dispositivo parpadee 
rápidamente (2 veces por segundo), 
pulse para pasar al el siguiente paso. 

Botón de emparejamiento
Interruptor manual

Portada

Radiofrecuencia remota
Método de enlace (RF) 
      (Sólo para MS-101R/MS-101WR)

Si la luz del indicador no parpadea 
rápidamente, pulse "cómo configurar la 
luz indicadora parpadea rápidamente" 
para ver procesos de operación.

Introduce tu contraseña del WiFi.

Ponle un nombre a tu dispositivo.

El dispositivo está en línea.

Pulse el botón de emparejamiento 
durante 10 veces hasta que sus 
dispositivos eléctricos parpadeen 
durante unas 4 veces, y entonces 
comenzará a restablecer.

Repita el procedimiento anterior para 
emparejar otro transmisor de panel 
mural. El número máximo de 
transmisores es de seis.

Pulse el botón de emparejamiento 
durante 5 veces hasta que sus 
dispositivos eléctricos parpadeen 
durante unas 2 veces, y luego encienda 
el transmisor del panel de pared para 
emparejarlos con éxito. Después del 
emparejamiento, podrá controlar el 
interruptor de forma remota.

PT

Parâmetro

Verificação antes da utilização
o dispositivo

Fonte de alimentação: 90V~250V AC
Máx. Carga: 2200W/10A ou 3520W/16A
Norma Wi-Fi: 2,4 GHz b/g/n
RF:433Mhz
Material: ABS V0
Tamanho: 88x38x22mm

O seu Smartphone ou Tablet está ligado a 
um WiFi 2.4G com Internet.
Tem o WiFi PWD correcto.
O seu smartphone ou tablet deve ter
acesso à Loja APP, Google Play.
O seu router tem o MAC aberto.

Descarregar o APP Alfa Dyser

Digitalize o código QR ou descarregue 
o Alfa Dyser a partir da App Store ou 
Google Play.

＊Note: The WiFi Switch must be 
powered up by N and L wires.

4.3 Light wiring instruction.

4.2 Celling lamp wiring instruction.

4.1 Appliance wiring instruction.

         Enter the App, tap “+”in the upper 
        right of the page to enter network 
        connection page.

         There are two network connection 
         methods (Normal mode and AP 
         mode). Normal mode is default. 
         Users could tap the upper right 
         corner to switch the connection 
         method to AP mode.

         Please make sure the device’s 
         indicator light rapidly flashes (2 
         times per second),tap to go on to 
         the next step.

        Press and hold the button for about 
        7 seconds until the WiFi green LED 
        blinks fast.

Press the pairing button for 10 times 
until your electric devices flash for 
about 4 times,and then it will start to 
reset.

Repeat the procedure above to pair 
another wall panel transmitter.The 
maximum number of the transmitter 
switch is six.

      If indicator light is not rapidly 
      flashing,tap “how  to set indicator 
      light as rapid flashes” to view 
      operation processes.

Input your WiFi password.

Name your device.

The device is online.

Press the pairing button for 5 times 
until your electric devices flash for 
about 2 times,and then turn on the 
wall panel transmitter to successfully
pair.After the pairing is done,you will
be able to control the switch remotely.

Remote radio frequency
(RF)link method 
       (Only for MS-101R/MS-101WR)

Ligado

Princípio de funcionamento ON/OFF:
Os dispositivos ligados são 
operados/parados 
ligando/desligando os cabos.

Se já o tem, inicie a sessão. 

Procure a aplicação "Alfa Dyser" 
e crie uma nova conta de 
utilizador Alfa Dyser. 

Procurar a aplicação "Alfa Dyser".

Método de conexão Wi-Fi

        (Apenas para MS-101/MS-101WR)

Guia de utilização

＊Note: O interruptor WiFi deve 
ser alimentado por cabos N e L.

4.3 Instrução de cablagem de iluminação.

4.2 Instruções de cablagem para
a lâmpada do tecto.

4.1 Instruções de cablagem para o aparelho.
Manter premido o botão durante 
cerca de 7 segundos até o LED verde 
WiFi piscar rapidamente.

Introduza a aplicação, prima "+" 
no canto superior direito da 
página para iniciar a sessão na 
rede.

Existem dois métodos de ligação à 
rede (modo normal e modo AP). O 
modo normal é o modo por defeito. Os 
utilizadores podem tocar no canto 
superior direito para alterar o método 
de ligação para o modo AP.

Certifique-se de que a luz indicadora 
no dispositivo pisca rapidamente (2 
vezes por segundo), prima para 
avançar para o passo seguinte. 

Botão de emparelhamento
Interruptor manual

Portada

Press the pairing button for 10 times 
until your electric devices flash for 
about 4 times,and then it will start to 
reset.

Repeat the procedure above to pair 
another wall panel transmitter.The 
maximum number of the transmitter 
switch is six.

      If indicator light is not rapidly 
      flashing,tap “how  to set indicator 
      light as rapid flashes” to view 
      operation processes.

Input your WiFi password.

Name your device.

The device is online.

Press the pairing button for 5 times 
until your electric devices flash for 
about 2 times,and then turn on the 
wall panel transmitter to successfully
pair.After the pairing is done,you will
be able to control the switch remotely.

Remote radio frequency
(RF)link method 
       (Only for MS-101R/MS-101WR)

MS-101: Wi-Fi
MS-101R: RF433

MS-101WR: Wi-FI+RF433
MS-101-16A: Wi-Fi / 16A
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